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YangMona na Solat ni Pablo sang
TAGA TESALONIKA

1 Ako si Pablo, yagasolat ako kamayo na taga
Tesalonika. Si Silas aw si Timoteo yang kanak
manga inagad dini. Kamo na manga sakop nang
Ama ta naDios awni Jesu Kristo na kanatu Ginoo,
pyapadaraan kamo nami nining solat. Pyangayo
nami kamo sang Dios antak kamo abay panalang-
inan antakmarinaw yang dumdummayo.

Yang Pagkinaboi aw Pagtoo nang taga Tesa-
lonika

2 Yabay kamo nami pagampo sang Dios.
Aw yagaampo kami pyapasalamatan nami
yang Ama ta na Dios tungud kamayo kariko.
3 Kyakaundan nami yang kamayo pagkanarig
kanaan kay kyakatigaman nami na madyaw
yang manga imo mayo. Arag kyakaundan nami
yang kamayo karugun sang kariko nang otaw kay
kyakatigaman nami na yatabang kamo kanilan.
Kyakaundan nami na madigun yang pagtoo
mayo na mabarik ani sang donya yang Ginoo
ta na si Jesu Kristo. 4 Manga karomonan ko na
karugnanan nang Dios, yatigam kami na kamo
pipili nang Dios, 5kay nangaon na byabatok nami
kamayo si Jesu Kristo, yaparabay kamo matigam
na matungtung yang kanami batok. Byabatok
nami yaan kamayo, buku gaid nang kanami sorit,
awgaid yamagad kanami yang gaomnang Balaan
na Espirito na gaindo kanami. Kapaguya nami
digkamayo yikita kamo na laban madyaw yang
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kanamimanga imonaantakkamotabangannang
Dios. 6Yagasilingkamonamiawsi JesuKristo, kay
pagtangkapmayo sang sorit nangDios, yagatigkul
kamo sang paglasay kamayo nang manga wa
otoo. Maski arasayun kamo, pyapaguma kamo
nang Balaan na Espirito. 7 Wakaw kamo yang
pyagasilingan nang kariko nang tomotoo asang
probinsiya na Masedonia aw Akaya. 8 Kay sikun
digkamayo ag Tesalonika yakarimpud yang sorit
nang Dios asang kadaygan na manga banwa.
Buku gaid nang maguya sang Masedonia aw
Akaya yang yudungug sang sorit nang Dios,
awgaid kariko nang maguya sang manga banwa
na dyadatung nami arag da yatigam sang kamayo
pagtoo sang Dios. Magabatok garo kami kanilan,
awgaid silan yang yaona ra maglaong kanami
sang kamayo pagtoo sang Dios. 9Yaparabay silan
magbatok kanami na madyaw yang pagtangkap
mayo kanami nang pagtarok nami kamayo.
Yagalaong silan na yayawan da mayo yang
pagpangagad sang kariko nang sisimba mayo
na buku nang tinuud kay yaan yang pyangagdan
da mayo yang tinuud na Dios na di magkamatay.
10Arag byabatok nilan na wa kamo akaomo sang
pagtagad mayo sang Anak nang Dios na si Jesu
Kristonamabarikomansikundiglangitnabyoboi
oman nang Dios nangaon. Si Jesus yang yatabang
kanatu antak di kita kaupud sangmanga otaw na
isilotan nang Dios nang allaw na pagaokomnaan.

2
Yang Yamaimo ni Pablo adto Tesalonika
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1 Kamo na manga karomonan nami, yatigam
kamo na madyaw yang kapaguya nami nangaon
digkamayo kay aon yamanarig sang kanami ba-
tok. 2 Yatigam kamo sang paglasay kanami dig
Pilipos nang wa pa kami akadto kamayo. Pya-
pakainaan kami nilan, awgaid maski laban kami
arasayun dig Pilipos, yabay kami manallos agka-
mayo kay tyatabangan kami nang Dios. Wakaw
wa kami akalluk magbatok kamayo sang sorit
nang Dios bain kang Jesus maski madaig yang
yosopak sang kanami batok. 3 Yang batok nami
way sayup, buku nang kagaro, wa upudi nang
maat na dumdum. 4 Kay pipili kami nang Dios,
syasarig kanami naan yang pagpakatigam sang
sorit nang Dios bain kang Jesu Kristo, wakaw
byabatok nami yani. Yang gosto nami na akaon-
toran nang pagbatok nami yang Dios, buku nang
otaw. Kay yang Dios yang yatigam na gabatok
kami sang matungtung. 5 Yatigam kamo na wa
kamo nami pagasaya na antak kamo tomoo. Wa
kami akabuut kamayo na antak mayo kami ata-
gan. Yang Dios yang yatigam saan. 6 Wa kami
mapagbantog kamayo. Maski sini na otaw, wa
kami makaungud na kami abantogon nilan. Aw
gosto nami magsogosogo kamayo, makapagsogo
kami kamayo kay kami manga apostol ni Jesu
Kristo na kanaan manga syogo, awgaid yaan wa
nami imowa kamayo. 7 Sana yaggaon da kami
nang buutan na ina na yagatagap sang kanaan
manga anak. 8Kyakarugunan kamo nami laban,
wakaw yabay kamo nami pagindoon nang sorit
nang Dios. Yang yiimo nami kamayo buku gaid
nang pagbatok nami sang sorit nang Dios aw-
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gaid allawgabi tyatabangankamonami kay laban
dakora kamo nang kanami ginawa.

9Manga karomonan ko, yatigam kamo na nan-
gaon nang pagindo nami kamayo sang sorit nang
Dios yabay kami maggawbuk allawgabi antak
kami maboi, wa kami asarig kamayo antak di
kamo karisudan. 10Kamo yang yatigam sang imo
nami kamayo na podo madyaw. Way imo nami
na asawayun nang kadaygan. Yamasip kami sang
Dios. 11-12 Yakagaon kami nang kamayo ama na
yagaindo sang anak antak magkadyawan. Isaisa
kamayo pyagaindo nami antak kamo madasig
sang pagtoomayo. Pyapakaindo kamo nami sang
imo na madyaw nang Dios. Kay pipili kamo nang
Dios na pagasakopon naan nang way kataposan,
labanmadyaw yang kamayo kabutang.

13 Pagbatok nami kamayo nangaon sang sorit
nang Dios yaningug kamo kayan tyomoo kamo.
Wakaw adoon yabay kami mapanumdum sang
Dios. Yotoo kamo sang batok nami kay yatigam
kamo na yang dyudungug mayo sorit nang Dios,
buku nang kanang otaw. Yang sorit nang Dios
yang aon gaom sang pagparin sang dumdum
mayo antak kamo na yamanarig kanaanmagimo
sang madyaw naan. 14 Kamo na manga karomo-
nan ko, yang yamapagguna kamayo maynang
yamapagguna sang manga tomotoo sang Dios ag
Judeana yangagad kang JesuKristo na pyaparisu-
dan nang arag silan Judio. Kay kamo arag pya-
parisudan nang manga otaw na wa otoo sang
Dios disang kamayo banwa. 15 Yang manga Judio
yang yagapatay kadini sang manga propeta na
pyapagbatok nang Dios. Arag manga Judio yang
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yagapapatay sang kanatu Ginoo na si Jesus. Kami
yangyimowanaragnangmaatnangaragkami Ju-
dio kay bibigaw kami nilan sang kanami banwa.
Yayawan da nilan yang manga imo na madyaw
nang Dios. Kyokontara nilan yang kariko nang
otaw. 16 Syasagda garo kami nilan antak di kami
makapagbatok sang manga otaw na buku nang
Judio sang sorit nang Dios na antak silan arag
pagsakopon nang Dios. Yang imo nang manga
Judio na maynaan yang yabay makadogang sang
kanilanmangasara. WakawpyapataannangDios
yang silot kanilan na labanmarisud.

Gosto ni Pablo naMakadto Kanilan Oman
17 Kay manga karomonan ko, tagpilang boran

na wa kita magakita, wa kamo nami akaringawi.
Laban yamaawung kami kamayo. Wakaw
yagabaat kami na makadto kami kamayo ag
Tesalonika. 18Yabay akmagdumdumnamakadto
kamayo aw buku madaig yang manga imoimo
nang pangoro nang mangkaraat na si Satanas
na yakaurang kanak. 19 Aw domatung oman
ani yang kanatu Ginoo na si Jesus, panamputun
nami yaan na kamo yanarig da kamo kanaan.
Aw matobang kita kanaan, magauma kami kay
arag kamo iyan. 20Yang kamayo pagkanarig sang
Dios yang yakapaguma kanami kay kamo laban
madyaw nami.

3
1Kaywa da kamimakatigkul sang pagkaawung

nami kamayo wakaw yakadumdum kami na dini
la kami dowa Atenas 2 kayan pyakadto nami ka-
mayo si Timoteo na inagad nami magbatok bain
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kang Jesu Kristo. Pyapakadto nami yaan ka-
mayo namagaindo kamayo antak labanmadigun
yang kamayo pagtoo sang Dios 3 aw antak kamo
makatigkul sang paglasay kamayo nang manga
otaw na wa otoo, kay yatigam da kamo na di
kita atangkuan nang paglasay nang buku nang
tomotoo. 4 Yaan pyagaindo ko kamayo nangaon
na aadto ak kamayo. Adoon na dyatung da kamo
nang karisud, kyatigaman da mayo na matung-
tung yang kanak pagindo. 5Wakaw nang wa da
ak makatigkul sang pagkawili ko kamayo, pya-
pakadto ko kamayo si Timoteo antak ak matigam
sang pagtoo mayo daw monnono. Yamawili ak
kamayo daw kamo tintarun ni Satanas kay aw
daugun kamo nang pagtintal ni Satanas, yang
kariko nang pagindo nami kamayowa day kabos,
amawara da.

6Baya pana yadatung ani kanami si Timoteo na
yomori sikun digkamayo. Adoon laban madyaw
yang kanami ginawakaybyabatoknaanna yabay
kamo tomoo kang Jesus, yabay kamo manag-
ilugun. Byabatok naan kanami na madyaw
kono kami nang kamayo ginawa. Yamaawung
kono kamo kanami mayn nami na yamaawung
kamayo. 7 Kay manga karomonan ko, maski
kyakarisudan kami,maski kyokontara kami nang
manga otaw, madyaw yang ginawa nami kay
kyakatigaman nami na yabay kamo tomoo sang
Dios. 8 Wakaw adoon di da kami amawili kay
yatigam da kami na yabay kamo mangagad sang
Dios. 9Wakaw dakora yang kapanumdum nami
sang Dios tungud kamayo, kay laban yagauma
kami tungud kamayo. 10 Allawgabi yabay nami
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pangayoon sang Dios na magakita kita oman na
antak pagindoon kamo nami sang wa pa mayo
akatigami na paagi nang Dios.

11Pyangayo nami sang Ama ta na Dios aw kang
Jesus na kanatu Ginoo na ilingatun yang kariko
nang yakaurang kanami antak kami makakadto
kamayo. 12 Pyangayo nami sang Ginoo na mag-
adogang yang pagilugun mayo aw yang karugun
mayo sang kariko nang otaw antak makagaon
nang karugun nami kamayo, 13 aw antak pakadi-
gunun yang pagtoo mayo antak madyaw kamo
laban nang Ama ta na Dios, way ikitaun naan
na sara mayo nang pagdatung nang Ginoo ta na
si Jesus na agadan nang kariko nang balaan na
sakop naan.

4
Yang Pagkinaboi naMadyaw nang Dios

1Kay manga karomonan ko, pyagindo da nami
kamayo nangaon yang manga imo na madyaw
nang Dios. Yaan yang yabay mayo pangagdan.
Kay pagbuut kanami nang Ginoo ta na si Jesus,
pyapakaindo kamo nami na abay kamo magimo
nang madyaw antak maguma laban yang Dios
kamayo. 2Yatigamda kamo sang kanami pagindo
kamayo na pyapagindo nang kanatu Ginoo na si
Jesus. 3 Gosto nang Dios na abayun mayo imoon
yang madyaw naan, wakaw ayaw kamo mag-
pakaungud na magaimo nang maat sang bobay.
4 Na yang kariko mayo amatinorot mangasawa,
di magaimo nang kadopangan sang kawbayan.
5 Ayaw kamo magpangagad sang kyakaundan
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mayo na maat, kay yaan yang pyagguna nang
manga otaw na wa otoo sang Dios. 6Aw pangag-
danmayoyangkyakaundanmayonamaat, kayan
yakasara kamo sang asawa nang sang ka otaw,
laban sa isilotan kamo nang Dios. Dyadadayaw
nami yaan pagindo kamayo nangaon. 7 Wa kita
ipiliya nangDios namagaimokita sangmaat. Pip-
ili kita naan na antak kita magimo sang madyaw.
8 Aw di kamo maningug saan, buku gaid nang
otaw yang wa mayo paninggi, yang Dios arag wa
mayo paninggi. Yaan yang yamatag kanatu nang
Balaan na Espirito antak di da kita magimo sang
imo namaat naan.

9 Pyagindo da nang Dios kamayo na manga
tomotoo yang kapagilugun, wakaw wa day ki-
naanglan na magasolat pa ak kamayo bain saan
kay yatigam da kamo saan. 10 Tinuud na ya-
marugun kamo sang arag kamo tomotoo disang
tibook Masedonia, toyo gosto nami na magado-
gang yang karugun mayo sang arag kamo otaw.
11Yaanyangabayapamakotimayoyangmagauya
kamonaampanwaykakasamokdisaangkamayo.
Pagsipaggawbuk kamo. Ayaw mayo paganggaa
yang yanaggawbuk. Pamutlug kamo paggawbuk
antak kamo maboi. Yaan yang pyagaindo ko
kamayo nangaon. 12 Aw pangagdan mayo yaan
na pagindo, ikitaun nang buku nang tomotoo
yangmadyawnamanga paagimayo. Pagataodon
kamo nilan. Arag di da kamomasarig sangmaski
sini na amatag sang yakaukud kamayo.

Yang Pagbarik nang Ginoo
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13 Kay manga karomonan ko, gosto nami na
matigam kamo sang akainangan nang manga to-
motoona yangkamatay da antak di kamomauruk
maynang manga otaw na wa akaiman na am-
aboi oman nang way kataposan. 14 Yotoo kita na
pyapatay si Jesus kayan yagboi oman. Maynaan
oman yang akainangan nang manga tomotoo na
yangkamatay da, papagboiin oman, amagad ni
Jesus.

15 Yaning pagalaong nami kamayo pagindo ni
Jesus na kanatu Ginoo. Nang pagdatung ni Jesus,
yang manga tomotoo na boi pa, di magaona sang
yatay da na manga tomotoo. 16 Kay maynini
yang amapagguna, madatung sang pagawanan
si Jesus na sikun diglangit, agagaan naan yang
pagtawag kanatu. Udungugun ta yang pagtawag
nang labaw na sogwanun nang Dios na tagalan-
git aw yang trompeta na apatanogon nang Dios.
Pagdungug saan, magboi yang yangkamatay na
manga tomotoo. 17 Kapagboi nilan, kita na boi
namanga tomotooamagadkanilanmapakabaton
adto sang pagawanan na mosongon kang Jesus,
kayan yomagadkita kanaannangwaykataposan.
18 Wakaw pagdinasigay kamo tungud saan na
pagindo antakmaorawa yang kamayo ginawa na
yamauruk.

5
PangandamKamo sang Pagbarik nang Ginoo

1 Kay manga karomonan ko, di da ak mag-
asolat kamayo bain sang manga allaw na pa-
gaokom nang Dios 2 kay yatigam kamo na maka-



1 Tesalonika 5:3 x 1 Tesalonika 5:9

tokaw domatung yaan na manga allaw na may-
nang matakaw na madatung nang gabi na way
yagadumdum na madatung yaan. 3 Aw agput
da domatung yaan na manga allaw, magalaong
yang manga otaw, “Madyaw adoon na timpo,
way kasamok, way akalluk ta.” Awgaid sakadyap
da silan datungan nang karisud na makasapad
kanilan. Makatokaw, di akaariliyan, maynang
mabdus na pyagaayudan na di akaogsod sang
masapit na allaw yang pagayud. Way maka-
pagarili saan na karisud. 4 Awgaid kamo na
manga karomonan ko, buku kamo nang may-
nang manga otaw na yanaguya asang kangit-
ngitan. Di kamo akatokawan nang pagdatung
nang allaw na pagaokom nang Dios. Buku kamo
nang maynang otaw na kyakatokawan nang pag-
datung nang matakaw. 5 Kamo manga sakop
nang Dios, yanaguya kamo asang kaparawangan.
Warakitamagauyadisangkangitngitan. 6Wakaw
mapakatagap kita, di kita magagaon nang kaday-
gan na maynang yatorog. Magakido kita sang
kanatu manga imo. 7 Gabi yang katotorog nang
otaw aw yang pararasing arag gabi yang paglas-
inglasing nilan. 8Awgaid kita na yanaguya disang
kaparawangan, managkido kita. Madyaw yang
abaykitamandagomnang limbotong tanapagka-
narig ta sangDios awyangkarugun ta kanaankay
yaan maynang kanatu limbotong. Aw yang pag-
too ta sang Dios na pagasakopon kita naan nang
way kataposan yaanmaynang sadok na potawna
saranig sang kanatu dumdum. 9 Wa kita ipiliya
nangDiosnaantaksilotanasang impirno. Awgaid
pipili kita naan antak kita pagsakopon nang way
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kataposan pinaagi kang Jesu Kristo na kanatu Gi-
noo. 10Si Jesu Kristo yang yagapakamatay tungud
kanatu antak kita maimo inagad naan. Maski boi
pa kita aw maski matay da kita amaimo kita ina-
gad naan. 11Wakaw abay kamo pagdinasigay aw
abay kamo paginindoway antak madigun yang
pagtoo mayo kang Jesu Kristo. Yang yiimo mayo
adoon abayamayo imowa.

Yang Kataposan na Tambag aw Pangomosta
12 Kay manga karomonan ko, gosto nami na

pangagdan mayo yang kamayo manga pangoro
na kanang Dios pinili na gaindo kamayo, na
mogoroy kamayo asang pagtoman sang pyaga-
sogo nang Dios kamayo. 13 Pakadakoraa sang
ginawa mayo silan kay silan yang yatabang ka-
mayo. Kariko mayo, panagidarag kamo antak
way kasamok.

14 Yapakaindo kami kamayo, kay manga
karomonan ko, na pakaindoonmayo yangmanga
mataka digkamayo antak silan maggawbuk.
Padasiga yang arag kamo tomotoo na yamalluk
antak di da magdowadowa sang pagpangagad
kang Jesu Kristo. Dadyawa pagindowa yang buku
panangmadigun yang pagtoo kang Jesus antak di
damagdowadowa sang pagtoo. Ayawmagkaomo
nang manga otaw, abaya tabangi. 15 Pagindowa
silan antak di silan marus sang yagaimo kanilan
nangmaat. Pamakot kamo pagimo nangmadyaw
sang manga tomotoo, kariko nang otaw arag
imowimayo nangmadyaw.

16Maski nanang karisud na madatung kamayo
abay kamo paguma. 17 Allawgabi abay kamo
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pagampo sang Dios. 18Maski nanang madatung
kamayo na karisud, yang gosto nang Dios yang
abay kamo kanaan mapanumdum. Kamo na
kang Jesu Kristo sakop, makaimo kamo saan kay
pyagabuutan kamo nang Dios.

19 Ayaw magdili sang pagbaya nang Balaan na
Espirito. 20Ayawmagsodi sang propesiya na pya-
gasorit nang manga otaw na pyagabayaan nang
Balaan na Espirito. 21 Dumduma yang kariko
nang propesiya aw yang pagindo daw sikun sang
Balaan na Espirito daw buku. Yaan gaid yang
pangagdi mayo yang tinuud na sikun kanaan.
22Arilii yang kariko nangmaat.

23 Yang Dios na makaimo kanatu balaan,
pagabayaan kamo naan antak madyaw yang
kariko nang kamayomanga imo. Magabaya yaan
kamayo antak madyaw yang kamayo espirito
aw yang kamayo kallowa aw ginawa aw yang
kamayo lawas. Matabang yaan kamayo antak
way kitaun digkamayo na sara aw domatung da
si Jesu Kristo. 24Yang Dios yang yagaimo saan kay
yaanyangyagapili kanatu, labanyaankanarigan.

25 Manga karomonan ko, pagampowan kami
arag sang Dios.

26 Paglaonga yang kariko nang tomotoo disaan
na byutang da ko silan sang kanak ginawa.

27Osogoon ko kamo sini na madyaw nang Dios
na abasaun mayo yaning solat adto sang kariko
nangmanga tomotoo awmanagkatipon kamo.

28Amatoman agkamayo yang panalangin nang
kanatu Ginoo na si Jesu Kristo.
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